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HUBA ITAHEBA. BUWJIMHI'BU3BM U NAEHTUYHOCT — B3AUMOBPB3KATA MEXY
E3UK, KVYJITYPA N [IOBEAEHUE

HUKOJIAU MAITYYUEB. CMSIHATA HA UMEHATA HA BBJIT APUTE MIOCIOJIMAHU
— EJJVH KMHOCIOXET OT 90 'OAMHHN HA XX B

PEOHEH3UHN U OT3UBH

MAPI'APUTA MIIAJEHOBA. 3A ITEHHOCTUTE M T'POTECKATA KATO TEXEH
OOKYC

AHJ[PEAHA EQTHUMOBA. HOBATA B3V AJIHA PETOPUKA

BbHUJIIHA TOHLOPOBA. EAVH LIEHEH TPVl 3A HASBAHUATA HA T’EPOMHUTE HA
HAIIETO BPEME
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